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SZÉKELYFÖLD. Sask.|tnk: Bartók György, Léral Sin-, léteinkre szeretettel felhívjuk a 
jdor. Cseh Ilonka. Gégény Rózsi- hívek figyelmet: Nagypénteken5 
| ka. Gelencsérné. Kneisz Mihály, este fél 8 órai kezdettel alkalmi 
j Breznylckl Bandi éa a vasárna- istentisztelet; buszét első nap- 

Wlndsorl róni katolikus, evan Dókue Erzsiké ée Dókua Ilonka,: ^ fcshoüsok, a dalokat pedig ján délelőtt 9-kor húsvéti urva- 
géllkna ée református egyházak Huszty Viktor. Hajdú Fért. J«-jBundella Margitka kísérte zor.- esoraoeztás; délután 3 órakorj .... . ̂ ^ HStKSS tttherRubbe..

élték meg az egyete Varga Béla és Zoli Pohánka \ a j • 12-kor ünnepi istentisztelet ur-
magyarság eme lerazebl) rooe, Ilonka, Annuska és Juliska M4rciug 24.-én. szombaton vacsoraosztással együtt. Kérjük' A márlavolgyl templomban 

napját. A három egyház jó pél- Daróczy Bandi és HU, P**12nyi | ^ Nőegyletünk “Btagó" es- wellandi. port-colbnmei , a kör- 1L* 11 >-ovetkesó uj-
dát matatott abbén, hogy a ma- Nelll ev. iskola növendéket A té»yt rendez a Református Ott- nyéken lakó Mttestvéretaket, ***^e*'‘^M^ *****??* 
gyár egyetemes megmozdul*- Nemzeti Del Bartbos Balizs honban, melyre ezúttal is min-bogy jöjjenek minél nagyobb S“° neje Slnki
sokban csak azt keresik, ami szavalta. A ref:rm*tus énekkárd<>nkit meghívunk. számban az totentlszteletekre a JuUa Márta névre; ke-
öeszetart. ami közős ée sml épít. két dalt adott elő. A katolikus Is, M4rriue 05^ virágvására*? húsvéti ünnepeken. 1 e8ztazil,ük Szentes Lajos és ne-
Az Ünneplő közönség lelkesen kóla növendékei a -Magyar Cl- MgU) gyermekeik részére csalá- AprlUs 2.-án, husvét második Sebestyén Venne éa neje
éltette a legeled magyar embert, mer" c. hazafias életképet mu- d|M rendezünk szintén napján este port-colbornei egy- Sz»* K*ti
nagybányai Horthy Miklóst. Ma Ultik be, • az evangélikus isko- g otthonban. Az Ünnepély! ház reggelig tartó bált rendez a tal •i>*enc°e tartott« kf/e“tTÍ*' 
gyarország kormányzóját, egy la növendékei pedig két alkalmi programjin a gyermekek fog- Guild Hall nagytermében. Belép- re ,M mál>. ** T'
kanadai magyarnak Irt üzeneté- dalt aduk elő. A dalokat Dr. Mól Mk 8zerepelni I tldij tetszés szerint ! * raek h>ni.klsfUt °>'u,a név"
nek felolvasása alkalmából: ;náraé és Papp János Lászlóné Az Qnnepi Istentiszte- Nagy Ferenc lelkész. re keresztelték. Keresztszülők.

■■■(■HlMPiHBkMrtik ’ i*zmí
"Dolgoasnsk klUrtáesal. W-, Ki kel, emelnünk a Kanadai 
rezzenek becsületet a nia-gya Magya|. pojgfc. club lelkes mun-
véVDek.JLhlSZ!r, rem^km- káját, amellyé előkészítették 
hogy eljön az Idő mikor a haza- pisztor J6tsef egy felvonáson

? “ 5! irredanu színmüvét: "Les, még
haza földjén Ulálnak nyugodt. |TavMz„ Ennek gzwpMj, voUak
biztos megélhetést. Üdvözletem! 
minden hazafiasán érző te gon- , 
dolkodó magyar testvérünknek!
— Irta a kormányzó Kovács Já-'
nősnek.

Marcim 15-ikének megünneplése 
Windsoron Dr. Csáki Benjámin plébános, 

magyar, olasz te német missiók 
tartására 2 hónapra British Co­
lumbiába utazott. Hívei rnüso-

HARMADIK ÉVE ÖRVENDEZTETJÜK MEG KERTÉSZKE­
DŐ ELŐFIZETŐINKET KIVÁLÓ MINŐSÉGŰ. CSIRAKÉPES

INGYEN KONYHAKERTI
u

VETŐMAGVAKben

jxétosztásával. — 80 óént értékű magot kaphat ajándékba!

ftppen a megélhetéssel folytatóit nehétaégek könnyít*** céljából 
határozta el a -Kanadai Magyar Újság**, hogy mindazon olvasóinak 
as Mén Is teljes konyhakertre elegendő vetőmagot ad ajándékba, ha 
előflseténének rendelése elmén két dollárt KÖZVETLENÜL a ktadóhí- 
vatalba beküld. Aa egjlk nagy kanadai magkereekedémel kötött megál­
lapodás értelmében több mint 80 cent értékű, kiváló minőségű vető­
magot küldünk ki postai bérmentesítéssel mindazoknak, akik est a kí­
nálkozó alkalmat nem akarják elszalasztani. A tizennyolc fajta konyha­
kerti vetőmag-gyűjtemény a következőkből áll:

j Lőrinc Albert ée neje Ny isitor 
Isméria voltak.

L BAB (zöld avagy vajbab). “Improved Golden Wax“. 1 ounce súlyú I 
csomag, különösen korai, egy láb magasra növő. bőtermő bokros fajta. I

2. BORSÓ (zöldborsó) “American Wonder" 1 ounce súlyú csomagban. I 
egyike a legnépsserüü, korai fajtáknak, mely a legészakibb vidéken l* I 
bőtermést biztosit.

3. HAGYMA (vöröshagyma) “Jellow Globe Dán vers" 1 nyolcad ounce I 
oeomagban, bötermő. télire Is nagyszerűen eláll.

4. KALARABÉ “Whlte Vlenna Kohl Rabi" l|l ounce, zamatos, nagy I 
termést ad. nem fás. nem pudvás fajta, nyersen Is Igen élvezetes. I

5. KÁPOSZTA “Dániáit Ball Head" ljS ounce, nem kevesebb, mint 1000 I 
fontot nyomó termést gd, hatalmas, kemény fejeket Ígér.

6. KUKORICA (csemege- vagy asztali tengeri) “Golden Bantam" 1 I 
ounce, elismerten a legkiválóbb amerikai minőségű, 7 Inch hosasur* 
megnövő csutkán 8 soros Ízletes termést ad.

Kívánatra eredeti óhazai Hatvani-féle fekete kukoricából küldhetünk 
egy próba-csomagot azoknak, akik tavaly még nem próbálták ki ezt a 
kiváló fekete-szemű csemegét. írja meg a rendeléskor, hegy a Hatvani, 

avagy “Gelden Bantam" kukerciamagot kívánja!
7. PAPRIKA (húsos zöldpaprika) “Bull Nőse or Large Bell" két láb 

magasra növő száron 3 inch hosszú és 2 inch átmérőjű édes samatu 
gyümölcsöket hoz, töltött paprikának, úgyszintén nyersen is kiváló.

8. PARAD1CSOM "Earliana", a legkiválóbb korai, gyönyörű vérvörösre 
érő fajta, mely Idejében való kacsozás esetén Igen bőtermö.

|| 9. PASTERNAK “Halt Long Ouemsev" 1|4 ounce. a Kanadában legjob­
ban bevált, 10 Inch hosszú változat, amely egész télre eláll.

10. PETREZSELYEM, valódi tengerentúli “Turnlp Reoted Parsley", me­
lyet meg sem vásárolhat a magkereskedésben. Gyökere Ízletes, zöld 
levele pedig valóságos tárháza az élet-erőeltő "Vitamin"-nak. Jó ma­
gyar leves el sem képzelhető petrezselyem zöldje nélkül!

11. RETEK (asztali retek) “Sparkler Whlte Tlp", 1|4 otince, a legroha­
mosabban növö kerti gyümölcs" mely minden héten friss termést ad, 
ha bizonyos időközökben vetjük.

12. SALÁTA “Black Seeded Slmpson" 50 láb hosszú sor vetésére ele­
gendő, nagyfejt}, korai fajta, kiválóan gyenge minőségű.

13. SÁRGARÉPA "Chantenay Half Long”, 1|4 ounce, a legfinomabb 
zöldségfélék egyike, melynek nyers állapotban való fogyasztása Is 
Igen egészséges.

14. SPENÓT (laboda vagy paraj) “Bloomadale or Savoy“ 1|4 ounce, 
a legkoraibb főzelékfélék egyike, melyet már a legelső tavaszi napon 
elvethetünk, majd később utána vethetünk, hogy egész nyárra ellát­
hassuk magunkat ezzel a rengeteg "vitamin" táplálóanyaggal rendel­
kező véleménnyel.

15. SÜTŐTŐK “Sugár Ple-Pumpkin" 10 Inch átmérőre növő cukor-édes 
csemege, mely nemcsak sütve, hanem sült-téaztában Is elsőrendű.

16. TÖK (tökkáposzta) “Long Whlte Tralling”, tíz fészekre elegendő 
mag, mely megfelelő gondozás esetén még az északi vidékeken Is 
kiválóan finom termést ad.

17. UGORKA "Improved Long Green", savanyításra a legkiválóbb fajta.
18. VÖRÖSRÉPA (cékla) 1|4 ounce, mely mintegy 25 láb hoeszu sor ve­

tésére elegendő, télire Is eláll.

A fenti kerti magvakon kívül GYÖNYÖRŰ VIRAGMAGOKÁT Is 
küldünk ki, tfzintén bérmentve, mindazoknak a honfitársainknak, akik 
EGY és FÉLÉVI előfizetést, azaz $3.00-t küldenek be kiadóhivatalunkba 
az előbb felsorolt és a kővetkező magokért:

TIZENKÉT SZEBBNÉL-SZEBB VIRAGFAJTA, úgymint 1. Búza­
virág (Bachelors Button), 2. Diazmák (Poppy) 3. Futóka (Cltmbers), 
4. Kék nefelejts (Forget-me-not) 6. Mályva (Holyhocke) 6. Oroszlán­
száj vagy tátika (Snapdragon) 7. őszirózsa (Aster) 8. Petúnia. 9 Rezeda 
(Mignonéit) 10. Szalmavlrág (Everlastlng), 11. Szarkaláb (Larkspur) és 
12. Viola.

Március 15-ike Saskatoonban
A saskatoonl magyarság, a gólyához" cimü verseket szaval 

szabadságünnep
nagyszámú angol vendég részvéj Az ünnepély fénypontja dr. Bl 
telével, az “Ady Endre Magyar ró Károly vetített képekkel kap- 
Egylet helyiségében ünnepelte csolatos előadása volt A fiata­

labb generáció te az angol ven- 
A műsoros ünnepély Klein dégek lélegzetvisszafojtva fi- 

Theodor elnök megnyitója után gyelték és hallgatták Dr. Bíró 
Kcssuch Gyula történelmi elő- magyar és angol magyarázatát | tőben — Melchel Géza farmer, I 
adásával kezdődött. Majd szava- a vásznon megjelent képekre; árván hagyva fiatal feleségét és | 
latok következtek. Bétery Piros- vonatkozólag, melyek a trianoni: egyetlen kisfiát, ő volt “a Géza" j 
ka, a “Talpra magyart". Sebes- igazságtalanságod a magyar^ Mindenki Ismerte és szerette,! 
tyén Dénes "Egy gondolat bánt népéletet és a magyar kultúrát mert mindig tréfált mindig mu- ]

láttatott. Még akkor is ha fáj- 
! dalmai voltak. A színpad és az 
élet egyaránt kitűnő színészi j 
volt: még önmagával Is elhitet-, 
te, hogy semmlbaja sincs. Mi­
előtt a reginai kórházba vitték | 
volna, szigorúan meghagyta, 
hogy az 6 szerepét okvetlen tart 
sák fenn számára.

S most nincs Géza; a Jó szí­
nész eljátszotta az élet nagy I 
szerepét. Szépen, finoman, pa- | 
nasz nélkül, mosollyal arcán vi­
selte keresztjét. Mókái helyébe 
ür támadt a székelyföldi ma­
gyar műkedvelők színpadán és 
gyász szerettei és Ismerősei szi­
vében.

Március hó 13.-án temették a 
székelyföldi kath. hitközség te­
metőjébe Smldt József 79 éves! 
17 renge-i régi farmert, ki utób-! 
bl éveiben sokat betegeskedett 
Kiterjedt családja gyászolja.

Rá alig egy napra 32 éves j 
fiatal magyar szállott sírba — 
ugyancsak a székelyföldi teme-j

évforulóját, ták eL

jCslk Jánosné, Somod! I.ászló. 
Szabó Imre és Godó Miklós.

Az ünnepi beszédet Matty Já­
nos r. kát plébános tartotta “A 
magyar géniusznak öntudatra 

Az ünnepély a magyar Hiszek: ébredése" címmel Dr. Molnár 
egy eléneklésével kezdődött. Sza j “A külföldi magyarság hazafias- 
falatokkal vagy énekszámokkal sága" elmen, Papp János László 

* sorrendben a következők járul- evang. lelkész “Magyar érté­
tek hozzá a hangulat emelésé- keink" címmel tartott előadást, 
hez: Brezenyák Mária, Brezs- A református egyház termét 
nyák Jani, Szabó András, Antal zsúfolásig megtöltötte az ünnep 
Juliska, Godó Emil, Godó Mik- ló közönség, mely az angol és 
lóé a kát. iskola növendékei.1 magyar himnusz eléneklésével 
Kopasz Zsófi, Járdánbázy Ilonka i végződött.

meg.

engemet" és Varga Antal ‘‘A mutatták be.

Bankettel búcsúzott Welland 
a hitszónokától

Nyolc napos misszió után ben Mindezek után állott szólásra Ft 
Bőséges társasvacsora kereté- Fehér, hogy megköszönje a ked- 
ben búcsúztatta Ft. Fehér Péter ves ünnepeltetést, valamint to- 
. ,, . ... ,, ... vábbi összetartásra buzdítsa

magyar darabot vittek színre ^renrren 1 a >a e aa / ° Welland magyarságát, 
magyar műkedvelők, amire tér- 1 us magyarsága. emp om Külön meg kell emlékeznünk 
mészetesen büszkék lehetnek. alatti erem n ren eze össze giihályfl Istvánról, aki magya- 

A “Marica Crófnő"-t, mint a ^ t J™ r°* zongoraszólójával az egész
perettet, mindannyiszor fényes rét. műkedvelőknek az utóbbi é- 0 8Z° ...... bankett folyamán kellemes han-
•lkerrel. Kétségtelenül mióta mü vekben inajdneiff minden más mu ... ea u on ozo e o- gUiatka ringatta a megjelente- 
kedvelőlnk színdarabot játsza- darabját, Pajzos Bertalan ren-,8z‘>ntu ‘ ' naj8 erenc' ’“nu jkét. Ugyancsak tevékenyen vet­
nek Ilyet és ilyen eredménnyel dezte. A darab többszöri sikeres /11 lOZSeS 80”,.n? S1. ték ki részüket az Ízletes vacso-
még egyet sem hoztak színre, előadásában úgy neki, mint a 'n^‘1„' m 11 a *1 ' ' ame *"° |ra elkészítéséért dicséretet ér-
Mlndenkor telt ház te felettébb'szereplőknek, oroszlánrésze volt ® ® í ‘ n'p“ ' a,demlő asszonyok és a felszolgá-
megelégedett közönség élvezte A főbb szerepekben kitünően a-j 111 oz8<;” n omoje a ozsa magyar lányok, név szerint: 
az előadást. A wellandi Capltol lakitottak Klskóné, ki kellemes lU“r 1 arsulat neveben mon- Mre Dimand Hy^áth, Kadi, 
színházban a rendes esti film- éneklésével sok tapsot szerzett, uot syonjoru esze ( Kalmár, Kovács, Márton és Rá-
program után adták a darabot a Tóber Hermlnka, ki élénk elő- Majd Father Horváth Olivér dl, valamint Beluzsár Annus, 
magyar műkedvelők. A helyi an- adásával felvidámitotta a dara- (lelkes beszéd keretében nyújtót- Horváth Bözsike, Kondor He­
gel napilap másnapi számában bot; Kálmán László, a tehetsé- ta át a Rózsafüzér Társulat a- lén, Manner Micike te Teréz, 
meleg hangon, dicsérő szavak- ges, komikus és Károlyi József, jándékát egy karkötő órát. On- Szögi Berta. A március 11-lkl 
kai emlékezett meg az első ol- ki férfias baritón hangjával gyö da Miklós ezután az Ifjúság ne- társas vacsorának 
dalon az előadás méltó sikeré- nyörüen énekelte a "Hej cigány” | vében köszöntötte az ünnepel- ledhetetlen marad a wellandi ka 
ről. Ez volt az első alkalom hogy! és más szép dalokaL A kisebb , tét, majd Dimand Magduska ’ tolikus magyarság körében.

Kertész Géza.

Egész Wellandot elbájolták
a „Marica” szereplői

A wellandi református egyház 
műkedvelő gárdája már ötöd­
ször mutatta be a “Marica Gróf­
nő" cimü 3 felvonásos remek o-

H>

■es-í'Xemléke fe- 5c
okcs

a wellandi Capitol színházban szerepekben nagyon jól játszót- mondott el egy szép szavalatot. I

szemüket. KI Sí állatseregletes máján lekarpartam róla a pe- tott mérgesen Tél apó, hogy 
bódé előtt ácsorgóit, ki a bicska- nészt: azt néztem, jó pénz-e? csak úgy csikorogtak bele a szá-

ELBESZÉLÉSEIBŐL llány^st nézegette, ki meg aj — Jó ez, csak volna belőle ráz faágak.
mézeskalácsos sátrak körül tá-f egy tarisznyával — mondta a 
tolta a Száját. Legjobban irigyel I juhász, — én az előbb kaptam 
tem Jani cimborámat: az a fór- j valami kovácslegénytől. Sajtot 
gó komédiában lovagolt valami | vett tőlem, 
furcsa lovon, amelyiknek a far- 

Édesapám ezüesmester volt ka helyén Is feje volt. Odarikkan 
Hat legénnyel, két Inassal varr- tott nekem la nagybüszkén: 
ta a sok szép subát, tulipántos — Gyere öcsém, huszárnak! 
ködmönt Én gyerekszemmel föl Előbb édesapámat kellett meg
nem tudtam érni, minek az a keresni. Alig találtuk meg a Ilyen gyorsan forog a vásár- 
tenger sok suba, az a tömérdek nagy sokadalomban, a sok min- bán a pénz. Énnálam se ért rá 
kodmön. El nem bírtuk mi azt denféle mesterember közt- Ott megmelegedni a penészes kraj- 
szaggatnl, ha mindennap mási- álltak hosszú sorban a rostások,: c4r. Lovat
kát veszünk Is magunkra.

MÓRA FERENC I sokallották. Leperzselődött, le­
égett róluk a levél. Nem bólinga- 
tott lágyan, szelíden, mint más­
kor: csörgött, csikorgóit, hegy 
szomorúság volt hallani

— Szánj meg, szánj meg, Tál 
apó — meredeztek a poros leve­
gőbe, sorvadt gallyaikkal a fák, 
— mert elveszünk nálad nélkül!

Lesült a rét, kiégtek a mezők, 
meghasadozott a föld s a csil­
lagfényes, tlkkadt éjszakákon 
föl-fölsóhajtott az égre:

— Könyörülj rajtam, Tél apó 
takargasd be sebeimet, puha, 
fehér hótakaróvaL

Ismételten hangsúlyozzuk, hogy miután a vetőmagvak beszerzé­
se nekünk le kiadást jelent, csakis azoknak küldhetjük meg az ártékea 
gyűjteményt, akik előfizetésük rendezési fajéban két, azaz három dol­
lárt közvetlenül kiadóhivatalunknak küldenek be.

— Ugyan minek is teremtet­
te a jó Isten ezt a gonosz telet? 
Virágtördelőnek, madárpusztltó 
nak, embereke sanyargatójának 

— Hihihl, huhuhu, hahaha — 
kacagott be Tél apó a kéménye-

A közelmúltban elhunyt ezegedi 
magyar író emlékére

A VÁSÁR — No lám — csudái kozott é- 
desapám, — pedig én egy bos- 
uyáknak adtam reggel a pená- ken, hogy csak úgy borsódzott 

krajcárt, mikor botot vet- ő®*6 az emberek háta.
— Hej, de nagy öröm lenne, 

ha egyszer megenné a farkas a 
telet!

szes 
tem tőle.

A leggyorsabb ut Magyarországba
No, hanem erre már csak­

ugyan megharagudott Tél apó. 
Kapta magát, szedte-vette sá­
torfáját s úgy elszelelt, hogy 
meg se állt, mig azok közé a ma­
gas, zordon hegyek közé nem 
ért, ahol a madár se Jár. Ott ü- 
tött tanyát az égnek meredő or­
mokon s onnan süvöltözött le 
nagy bőszen a világra:

— Megálljaink, ntajd hívjátok 
még vissza Tél apót!

— Csak azt lesd! — nevettek 
az emberek.

EREMEN • EURÓPAnem adtak érte, vet­
te- | tem rajta cukorfütyülőt- S úgy 

kácsok kínálták a hófehér vász- mentem haza a vásárból, mint a 
nat, kalaposok a pörge kalapo- gőzös: fütyülve, 
kát, csizmadiák a csikorgóé csíz 
mákat, szabók a sok szép ruhát

- Bezzeg az emberek se áldot­
ták már a végtelen nyarat. Ki­
csorbult az eke a kiégett földben 
nem lehetett szántani, vetni. 
Nagy kínnal ha bírtak is itt-ott 
barázdát hasítani, hiába szórták 
bele a búzát nem vette gondjába 
Tél apó, nem takargatta be me­
leg takaróval,- puha, fehér hó­
val Féreg kiette, egér elhordta, 
szárazság megölte a drága vető­
magot.

— Nincsen vetés, nem lesz ke 
nyér! — oóhajtoztak az-embe­
rek s reménykedve tekintettek a 
magas hegyek felé: hátha mégis 
csak leszáll közibök az a jó Tél 
apó?
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a kádárok, a szappanosok;
— Nem Is nekünk készül az, 

fiam — okosított föl az édes­
apám.

— Hát ugyan kinek?
— Mindenkinek, akinek szűk Édesapám egy híján mind el- bit, régen, ab-

.ége van rá- Akad ennek mind- adta már a sok subát, arra az ^ m,kor mé ^
nyájának gazdája s vásárban, egyre is éppen akkor aftudot :flgzalták a jeget, jégre tették a 
Asért megy a* ember a vásárba, egy nagybajuszu Juhasz. Valami 
hogy túladjon a»on, amije van s szép pávaszemes, tulipántos, se-
vegyen helyette olyant, amije ivemmel kivarrott suba volt. Ah1 , Az volt C8ak a i° v*e 
nincs. jhoz való az ára Is; kerek száa lág" akkor a só Is sosabb

tem szememből az álmot, se egy — így van ez, — mondta a..______ _ . ___
árva subát, se eg, fia ködmönt juhász, ahogy beleolvasgatta a1 akkorában a buza-

*2? “ éde8"Ptm"!araf í szem, mint most a mákfej. A mo
— Mind ki vitték azt a vásár- elebb huszonöt birkát adtam el | ^ ^ elmehetett dIó.

ba még hajnalkor — mondta 6-‘®zaz Peng“rhf10®1 .meg °í b‘r" nak. A diót pedig meg kellett tör
desanyám. - Odakint van édes-,kának a boréért adom oda a n[ a küazöbön mert hajábau
•pád Is, árulja. Gyerünk ki ml szaz pengőt nem fért volna be az ajtón,
la, szerencsét próbálni | — Az ám, atyámfia, — azt No hanem Tél apó akkor is

KI is mentünk, hanem én egy mondja erre az édesapám, csak olyan goromba legény volt, 
kicsit megcsalatkoztam a vásár- •■sakhogy két hétig dolgoztam mostanában. Akkor is csak

iám harmad magammal azonazol).an öreg v(dt már mint
— Nini, édesanyám, hiszen ez ‘‘t boron, mig suba lett belőlük. szágut, s ha savanyu kedviben

a vásár csak olyan, mint a piac. Ehol-e, még a fiam is segitet. a fehér szakáUát, egy-
— blyan fiam. Csakhogy a- benne. Ö nyögött helyettem^ mi- gzerre beborult a vig világ, szép

kor nagyon elfáradtam a bőrtö- Nem 14^011 ki egyéb a cem volt, aki letarolja. Tele dal-
rteben. uagy hóból, csak a falu tornya, lal az erdő, hideg szelek nem

Onnan se Igen nézelődött más, kergették el a madarakat 
csak a varjú-népség, az se tu-1 — Nini, — örvendeztek az

emberek, — nyilván csakugyan 
megette a farkas a telet Nem 
nagy becsülete lesz az idén a 
kemencének.

TÉL APÓ.

Ugyancsak rendszeres hajóindulisolt közkedvelt kabinhajóinkon.
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terméstgazdagabb 
nem adott a föld, dusabb gyü­
mölcsöt nem hoztak a fák, mint 
abban az esztendőben. Alig győz 
ték az emberek betakarítani az

Soha

673 MAIN STREET, WINNIPEG, MÁN 
Royal Bank Bldg., Jaaper Ave, EOMONTON. nem láttam a házunknál.

istenáldását De nem szállt ám le, akár- 
Siessünk emberek, biz- kogy könyörögtek neki Abban j 

látták egymást, mig Tél apó az esztendőben nem látták a te-, 
megint a nyakunkon nem ül. ]et: de nem Is ettek a másikban í MOST VAN AZ IDEJE

Bizony nem jött Tél apó, kár 
volt tőle Ijedeznl A napocska 
szüret után is csak úgy szórta a 
szikrát, mint aratáskor: nem 
volt, aki féllé gfátylat teritgessen 
elébe. Tele volt virággal a mező,

kenyeret. Lett olyan éhség hogy j 
hullottak az emberek, mint ősz-1 
szel a légy. Akik megmaradtak/ 
azok nem győztek hálálkodni: 
Tél apónak, mikor megint le-; 
szállt a földre fehér bundájában, j 

— ó Tél apó, mit érne te ná-1 
lad nélkül a nyár?

Tél apó jókedvűen nevetett i 
megígérte, hogy nem haragszik 
meg többet az emberekre, ha az 
emberek se ártják magukat az 
6 dolgába. Hanem, hogy emlé­
kezetes legyen nekik a lecke: 
sohse nőtt többet s dió olyan 
nagyra, mint azelőtt volt Pedig 
ugy-ekár?

hogy felesége ée gyermekei Kenadibe kihoze- 
tala érdekében megtegye e szükséges előkészü­
leteket. Segítségére leesünk e BEVÁNDORLÁ­

SI ENGEDÉLY megszerzésében, 
teljesen díjtalanul.

bán. az or-

UTLEVtL beszerzőiében is közbenjárunk utasaink részé­
re. Hajójegy-áraket éa utazáal okmányokat Illető bővebb 
felvilágosításért forduljon legközelebbi ügynökünkhöz 
avagy Írjén magyarul a következő elmek valamelyikőre:

hápy száz ember van s piacon, 
annyi ember van a vásár-

— Nagyra nőjj, öcsém — ü- 
tött a váltamra a juhász s mar­
komba nyomott egy szörnyen ;dott egyebet kiabálni, csak azt

hogy akármilyen kár, oda van a 
nyár.

—. Bizony._ kár, — sóhajtoz- 
ták az emberek — mert többet 
ér egy nyár száz télnél 

— Ohobó, ohohó!

Mindenki abban bizakodik. 
hogy ahol Ilyen sokan vannak, 
ott könnyebb adni-vennl

Csakugyan annyi volt az em- PANADIAN PACIFIC STEAMSHIPjL
36 A C.P.R. Bldg, C.P.R. Bldg, 372 Mll/str.

Ldmenten, Alta Seekatoon, lsek. Winnipeg; Mén.

penészes krajcárt.
— Végy rajta vásárfiát 
— Nini. 

apám — haza került a krajcá-
nevetett éde-s-A ml

Nem Is kellett tűzre való után 
járni senkinek. Sütött a napocs­
ka, úgy, hogy a fák már meg is

to kint sür- W. C. CASEY, *72 Meln Sir, Winnipeg, Mén.
rom Reggel kaptam a hely-A
pénzszed ótól, itt • k&ri* sikol-a
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